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SCHONLEBNOVO LATINSKO PREMISLJEVANJE
ZA VELIKI PETEK: CEZMERNOST BOLECINE
(1673)

JANEZ LUDVIK SCHONLEBEN KOT PREMISLJEVALEC KRISTUSOVEGA
TRPLJENJA

Schonlebnu, nekdanjemu jezuitu, je bila pasijonska tematika zelo blizu.
Iz njegovega ohranjenega retori¢nega opusa je mogoce sklepati, da se je z njo
ukvarjal Ze v svojih govorniskih in pridigarskih zacetkih v okviru jezuitskega re-
da.? Prav gotovo je odlocilno vlogo pri tem odigralo $olanje in jezuitska redovna
formacija. O jezuitih je namre¢ znano, da so spodbujali stirideseturno cescenje
Najsvetejsega v predpostnem casu, postne pridige, ljudske misijone, pasijonske
sprevode in procesije, CesCenje bozjega groba, postavljanje postaj Kristusovega
trpljenja in romanja k bozjemu grobu. Ob postavljenem bozjem grobu v svo-
jih cerkvah so pripravljali igrane prizore, s katerimi so skrivnosti velikega pet-
ka aktualizirali in tako ljudem pomagali, da so jih lazje razumeli. Z jezuitskimi
pasijonskimi poboznostmi se je Schonleben gotovo srecal ze kot otrok, saj so z
druzino ziveli v neposredni sose$cini kolegija, oce pa je bil dejaven ¢lan Marijine
kongregacije.* Kristusovo trpljenje so mu priblizale tudi kapucinske pasijonske
procesije, ki so jih ti v Ljubljani pripravljali gotovo Ze vse od leta 1617, njihovi
dejanski zacetki pa segajo Se skoraj desetletje globlje v preteklost.* Z zacetkom
$olanja pri ljubljanskih jezuitih, sprejemom v kongregacijo Marije Vnebovzete
in pozneje z vstopom v jezuitski red se je njegovo dozivljanje in premisljevanje
Kristusovega trpljenja $e poglobilo. V casu njegove redovne formacije na Dunaju
se je razmahnilo romanje k bozjemu grobu v kraju Hernals blizu Dunaja, ki je
izhajalo iz tradicije sedmih Jezusovih padcev. Pobudo za gradnjo bozjega groba
in postaj na poti k njemu je dal jezuit Karl Musart. Se pred zac¢etkom gradnje

! Prispevek je nastal v okviru raziskovalnega programa Literarnozgodovinske, literarnoteoreticne

in metodoloske raziskave (P6-0024, B), ki ga financira Javna agencija za raziskovalno dejavnost
Republike Slovenije iz drzavnega prorac¢una. Prevod v prispevku objavljenega premisljevanja
Cezmernost bolecine je delo Mateja Hribergka in Gregorja Pobezina. Za dovoljenje, da je lahko
del tega prispevka, se jima najlepse zahvaljujem.

2 Dezelak Trojar, Janez Ludvik Schéonleben, str. 370.

3 Prav tam, str. 36—39.

*  Serbelj, Krizev pot Antona Cebeja, str. 43—44; Kemperl, Cerkev sv. Stefana, str. 48—51.
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je pripravil molitvenik z opisom jeruzalemskih svetih krajev, postaj Kristusove-
ga trpljenja in k temu dodal molitve za vsako od postaj.” Podobnemu ¢e$cenju
je bil Schonleben pozneje prica tudi v Ljubljani. Malo pred tem, ko je bil maja
1654 imenovan za ljubljanskega stolnega dekana, so na pobudo in ob finan¢ni
podpori ljubljanskega prosta Janeza Andreja pl. Stemberga ob cerkvi sv. Stefana
v Stepaniji vasi postavili bozji grob. Poleg kapele boZjega groba so pozneje, med
leti 1655 in 1657, zgradili pet znamenj, ki so prikazovala skrivnosti zalostnega
dela roznega venca.® Valvasor je zapisal, da so k boZjemu grobu v postnem c¢asu
romale mnozice ljudi.’

Nedvomno je vse to vplivalo na Schonlebna in ga privedlo do tega, da je leta
1668 kot svoj pridigarski prvenec izdal dva zvezka nemskih pridig za postne
petke in nedelje: Fasten-Freytag- und Sontag-Predigen. Pet let pozneje je za tisk
pripravil Se razsirjeno in predelano izdajo latinskih postnih premisljevanj, prav
tako v dveh zvezkih: Tractatus geminus de mysteriis Dominicae passionis (prev.:
»Dvojni traktat o skrivnostih Gospodovega trpljenja«, 1673).%8 Ceprav jih je v
nems$kem naslovu poimenoval pridige, jih je dejansko tako v nemski kot latinski
izdaji dosledno navajal kot premisljevanja (»Betrachtungen«, »consideratio«)
in jih imel za asketi¢no® ter meditativno branje.’® V ¢asu izdaje nemskih po-
stnih pridig je nacrtoval in pripravljal tudi premisljevanja za postne sobote (Die
schmertzhaffte Muetter Gottes unter dem Creutz oder geistliche Erinnerungen fiir
die Fasten-Sambstdg; prev.: »Zalostna Mati Bozja pod krizem ali duhovna pre-
misljevanja za postne sobote«) in dneve velikega tedna (Der gekreutzigte Wol-
redner oder geistliche Erinnerungen von den 7. Worten Christi am Creutz; prev.:
»Krizani izvrstni govornik ali duhovna premisljevanja o sedmih Kristusovih be-
sedah na krizu«). Ta so ostala v rokopisu in so v nekoliko preoblikovani obliki
najverjetneje postala del omenjene latinske izdaje postnih premisljevanj.!!

SCHONLEBNOVA OHRANJENA PREMISLJEVANJA ZA VELIKI PETEK

Ce se ozremo na ohranjeno celoto Schonlebnovih postnih premisljevanj,
ugotovimo, da najvecji delez zavzemajo ravno premisljevanja, ki so bila name-
njena razlagi skrivnosti velikega petka. Ohranila so se nam tri nemska in Sest

Benedik, Izhodisc¢a Skofjeloskega pasijona, str. 27, 30-31.

Kemperl, Cerkev sv. Stefana, str. 37—41, 45-46.

Valvasor, Die Ehre, 3. zv., 11. knj., str. 696.

Dezelak Trojar, Janez Ludvik Schonleben, str. 390-391, 394—396.

Schonleben, Tractatus geminus, 1. del: »Dedicatoria«, nepag. (1. str.): »/.../ sacrae Pyramidi

opusculo meo inter asceticos primogenito /.../.«

10 Schonleben, Tractatus geminus, 2. del: »Praemonitio ad lectorems, nepag. (1. str.): »Ordinem
servo in meditationibus usitatum, quae motibus repentinis impelluntur /.../.«

1 Dezelak Trojar, Janez Ludvik Schonleben, str. 401-402.
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latinskih. Prvo nemsko premisljevanje, in sicer o umirajocem Kristusu (»Der
Sterbende Jesus«), najdemo v prvem zvezku,” drugo in tretje pa zaokrozata
drugi zvezek njegovih nemskih postnih pridig. Naslovljena sta: »Dopolnjeno
je« (»Consummatum est«)'® in »Preobilje Bozje ljubezni« (»Gottlicher Liebe
Ubermaf3«).!

Dve latinski premisljevanji za veliki petek sta se ohranili v prvem zvezku, tri
pa v drugem zvezku Schonlebnovih latinskih postnih premisljevanj. V prvih
dveh, ki zaokrozata prvi zvezek, Schonleben premisljuje o ¢ezmernosti in ne-
izmernosti bolecine, ki jo je moral Kristus pretrpeti na veliki petek (»Excessus
doloris«)," in o velicini ter preseznosti njegove ljubezni in Zrtve za clovestvo
(»Excessus amoris«).'® Tretje, Cetrto in peto latinsko premisljevanje za veliki pe-
tek najdemo v sklepu drugega zvezka latinskih postnih premisljevanj. Premislje-
vanji o Kristusovi smrti na krizu (»inclinatio capitis«, »expiratio«) je umestil na
konec premisljevanj skrivnosti sedme postaje, tj. Kristusovega trpljenja na Kal-
variji.'” Temi omenjenih dveh premisljevanj sta bila dva svetopisemska odlomka:
prvo je izhajalo iz evangelija po Janezu (»Et inclinatio capite tradidit Spiritum.«),
drugo pa iz preroka Izaija (»Justus perit, et non est qui recogitet.«). Tretje premi-
$ljevanje v tem zvezku, ki ga je oznacil kot »akademski nagovor za veliki petek«
(»Allocutio academica in parasceve«) in ga naslovil »Titulus crucifixi«, spada
med Schonlebnove zgodnejse nagovore, saj je iz vsebine razvidno, da je nastal
$e v njegovem jezuitskem obdobju.!® Tudi njegovo $esto ohranjeno latinsko pre-
misljevanje za veliki petek z naslovom » Tri-Tribunal: sacerdotale, pretorium, re-
gium, reum laesae maiestatis«, ki ga najdemo v zbirki Schonlebnovih latinskih
nedeljskih pridig Horae subsecivae dominicales (prev. »Nedeljske proste ure«), je
nastalo $e v ¢asu njegove jezuitske formacije."”

PREMISLJEVANJE CEZMERNOST BOLECINE 1Z PRVEGA ZVEZKA
SCHONLEBNOVIH LATINSKIH POSTNIH PREMISLJEVANJ (1673)

Da si bomo Schonlebnovo pasijonsko pridigarsko dejavnost lazje predstavljali
in spoznali, s kaks$no zavzetostjo in kolik$nim Zarom je tedanjemu cloveku zelel
priblizati Kristusovo trpljenje, v nadaljevanju sledi prevod njegovega latinskega
premisljevanja o cezmernosti bolecine (»Excessus doloris«) iz prvega zvezka la-

12 Schonleben, Fasten-Freytag und Sontag-Predigen, 1. del, str. 89-120.

3 Schonleben, Fasten-Freytag- und Sontag-Predigen, 2. del, str. 81-96.

4 Prav tam, str. 97-124.

15 Schonleben, Tractatus geminus, 1. del, 147-161.

16 Prav tam, str. 161-174.

7 Schonleben, Tractatus geminus, 2. del, str. 193-237.

8 Prav tam, str. 238-247; prim. DezZelak Trojar, Janez Ludvik Schonleben, str. 370.
Schonleben, Horae subsecivae dominicales, 2. del, str. 275-287.
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tinskih postnih premisljevanj, Tractatus geminus de mysteriis Dominicae pas-
sionis (str. 147-161). Prevod je delo Mateja Hriberska in Gregorja Pobezina.*
Nastal je v okviru projekta Vodilni humanisti slovenskega prostora med 16. in
sredo 19. stoletja ter njihovo socialno in kulturno okolje (J6-4019). Prevod prinasa
jedrno besedilo latinskega premisljevanja. Naslovu premisljevanja sledi napoved
teme, ki je vzeta iz Svetega pisma, tej pa t. i. Sinopsis, v katerem je povzeta vse-
bina posameznih odstavkov. Schénlebnove opombe ob robovih strani, v katerih
je okrajsano navajal podatke o citiranih delih in avtorjih, ki jih je uporabil v be-
sedilu, so v prevodu izpuscene. Navedki citiranih avtorjev so v besedilu zapisani
lezece in oznaceni z narekovaji. Kar je sicer zapisano lezece, nakazuje poudarke,
ki jih je v originalnem latinskem besedilu Zelel izpostaviti Schonleben. Uposte-
vane so prvotne $tevilke strani, ki so zapisane med dvema posevnicama. Prevod
je clenjen enako kot izvorno latinsko besedilo: posamezni odstavki so oznaceni
z rimskimi $tevilkami. Neobhodno potrebne informacije, ki so dodane prevodu,
so napisane v oglatem oklepaju.

Prevod nazorno slika Schonlebnov retori¢ni slog. V podkrepitev lastnega
razmisljanja Schonleben rad navaja misli drugih avtorjev in z njimi na zanimiv
ter sebi lasten nacin vstopa v dialog. Posebej blizu so mu citati iz Svetega pisma,
ki postanejo tako rekoc¢ organski del besedila in se kot moto veckrat ponovijo.
Kot uceni pridigar niza dolge stavcne periode, v njih navaja slikovite podrobno-
sti in jih spleta v mnogovezja in brezvezja. Napetost gradi s stopnjevanji in niza-
njem nasprotij. V enovito celoto zdruzuje pomensko nezdruzljive pojme. Bralca
iz otopelosti zbuja z nagovori, retori¢nimi vprasanji in vzkliki. Zeli ga pretresti
in spodbuditi, da bi socustvoval s trpe¢im Kristusom, premisljeval skrivnosti
njegovega trpljenja in ob njih poboljsal svoje Zivljenje.

% Redigirala ga je avtorica prispevka.
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Naslovnica premisljevanja Excessus doloris v 1. zvezku Tractatus geminus de mysteriis Dominicae passionis. NUK GS 1 12354,
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OB VELIKEM PETKU
Prvo premisljevanje

Cezmernost bolecine

Tema
»Vi vsi, ki greste mimo po poti, glejte in vidite, ali je katera bolecina
enaka moji.« Zal 1, 12.

Sinopsis

l. Neizmernosti ni mogoce izmeriti; neizmerne Kristusove bolecine ob trpl-
jenju sicer ni mogoce razlozZiti, a je kljub temu treba o njej premisljevati s
poboznim ¢ustvom.

ll.  Zdise, daje merabole¢ine neizmerna ljubezen in obratno bolecina ljubez-
ni. Merimo bolecino, da od tam zajemamo ljubezen!

lll.  Prometej je glino, iz katere je upodobil ¢loveka, zmehdal s solzami; Kristus
je zato, da bi nas priklical nazaj v Zivljenje, nase solze sprejel vase.

IV.  Zato je na Oljski gori jokal s celim telesom, kakor bi bil Argos, obdan s sto-
timi ocesi.
V.  Atesolze so bile samo uvodi v bolecing, ki so sledile, in kakor zrno granat-

nega jabolka, s katerim je mogoce zaznamovati tudi vse bolecine vojskujo-
Ce se Cerkve.

VI. In to je tudi izrazil modrec o modrosti z besedami: »Zaklala je Zivali svoje.«
Kakor da bi predstavljal uvode v trpljenje.

VIl. Celo v trpljenju za druge svetnike, ker je nase sprejemal njihove bolecine.

VIII.  In zato mu, ¢eprav so mnogi nosili Kristusovo podobo, kljub temu nihce ni
enak.

IX. Kajti sprejel je vsa ¢loveska trpljenja po vrsti, pretrpel je najvecjo boleci-
no med bole¢inami pricujocega zivljenja; Se veg, celo toliko, kolikor trpijo
duse, lo¢ene v vicah.

X.  To jerazlog, da se za presvete mucence govori, da so veseli in vedri pretr-
peli muke, ker je Kristus sprejel nase njihove bolecine.

Xl.  Inker je vse muke in njihove bridkosti pritegnil nase - celo zasluZzene kazni
gresnikov.
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Xll. Iztega je mogoce razbrati, da je bila njegova bolecina toliksna, kolikrsne so
bile krivde in kolikrsna je ve¢na kazen.

XIll. In ¢eprav skusajo nekateri posebej nasteti pretrpljene bolecine, jih kljub
temu ne morejo razloziti v zadostni meri.

XIV. Resni¢na mera bolecine je sam greh, zaradi katerega je Kristus sprejel bole-
¢ino; greh pa je absolutno neskonéen, torej tudi bolecina. Tudi mi ljubimo s
tem, da prenasamo bolecino, zato bolecino zaradi svojih grehov prenasaj-
mo s tem, da ljubimo!

/148/ »Vi vsi, ki greste mimo po poti, glejte in vidite,
ali je katera bolec¢ina enaka moji.«
Zal1,12.

I. Ali je torej mogoce izmeriti neizmernost? Je mogoce doumeti nedoumljivost?
Je mogoce razloziti nerazlozljivost? »Krepost je nerazloZljiva, poboZnost nedouml-
jiva, modrost neizrekljiva, njena opredelitev je, da pri svetih hvalnicah nima meje,« je
govoril neko¢ Kasiodor o Bogu. Jaz pa o prebridkem trpljenju svojega Gospodain
Odresenika, v katerem z najocitnejSimi dokazi izzareva neizmerna ljubezen, ne-
doumljiva dobrota, nerazlozljivo usmiljenje, neizrekljiva bolecina, pravim: »Cigar
opredelitev pri svetih hvalnicah je, da nima meje.« Zakaj si torej lahkomiselno
drznem meriti, kar je neizmerljivo, razlagati, kar je nerazloZljivo, govoriti o
¢ezmerni bolecini blagoslovljenega Kristusa? Gotovo me vabijo zgledi Ocetov,
poskusi drugih, poboZnost vdanih Castilcev Kristusovega trpljenja, da nekoliko
presezem moci svojega truda. Pokoravam se svetemu Avgustinu, ki opominja:
»Sam nas je ustvaril za to, da ga castimo, on, ki ne potrebuje nasih hvalnic. Je pa
krepost nedoumljiva, ne potrebuje nicesar, sama je sebi zadosti. Nas Bog je namrec
velik in zelo hvalevreden. In tako naj njega nas um Casti, jezik opeva, roka opisuje in v
teh svetih prizadevanjih naj se uri verni duh.« Znan je tudi spis svetega Justina: »O
boZanskem bomo razmisljali, kolikor je za raziskovanje dovolj in kolikor se poboZno
spodobi za gojenje prave vere. Ker je namreé po nasem umevanju boZanskost pov-
sem nedoumljiva, to Se ne pomeni, da o tem ne preiskujemo sploh nicesar in zapravl-
jamo cas v brezdelju tega Zivijenja. Zatorej mora vsakdo skladno z mero, ki mu je bila
podeljena od Gospoda, marljivo preiskovati spoznanje.« Kar Justin navaja za Boga,
to lahko mi navedemo o najbridkejSem trpljenju BoZjega Sina. Kar presega moci
in zmoznost, ne izkljucuje volje poboznega Custva. »Ker je torej Kristus trpel v te-
lesu, se tudi vi oboroZite s prav to mislijo,« opominja sveti Peter. OborozZevati se z
razmisljanjem in nenehno /149/ premisljevati o Gospodovem trpljenju, pomeni
iz kreposti napredovati v krepost. Zato tudi sveti Bonaventura svetuje: »Ce hoces,
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¢lovek, napredovati iz kreposti v krepost, iz milosti v milost, iz dobrega v boljse,
vsak dan z vdanostjo, ki jo le premores, razmisljaj o Gospodovem trpljenju.«

Il. Toda o ¢em danes najbolj razmisljamo? O tistem, kar je pri trpljenju najvisje,
namrec da je ¢ezmerno. »Neizmerna in nadvse goreca ljubezen se jasno kaZe v tem,«
pravi sveti Bernardin Sienski. Kakor da bi rekel: Vsemogoc¢ni Bog, ki je ob ustvar-
janju in urejanju tega vidnega sveta vse razporedil po meri in po Stevilu in po teZi,
pa je kljub temu pri utelesenju Sina in njegovem trpljenju za odresitev ¢loveske-
ga rodu pokazal ¢ezmerno dobroto, na neki nacin brez nacina in brez mere, kar je
o ¢loveski ljubezni pel pesnik [Tibull:

»Prava ljubezen nikdar mere imeti ne zna.«

Toda zakaj na zacetku govorim o ljubezni, ko pa je moja tematika posvecena ne-
¢emu drugemu? »QO, vi vsi, ki mimo greste po potu, poglejte in vidite, ali je katera bo-
le¢ina kakor moja bolecina.«V bolecini se zrcali najvecja cezmernost in to merimo,
ne ljubezni. Ljubezen je cista sladkost — bolecina je Cista bridkost. Ljubezen je
pozivitev duha - bolecina je pretres duha. Ljubezen rojeva veselje srca — boleci-
na rojeva zalost. Ljubezen in bolecina si nasprotujeta. Torej merimo bolecino, ne
ljubeznil Toda nemogoce je izmeriti bolec¢ino razen z mero ljubezni, kajti kot ne-
kdo pravi: »Bolecina predpostavlja ljubezen, zato kolikor sleherni ljubi, toliko obcuti
bolecino.« Jaz pa menim, da se ena meri iz druge: in ljubezen je mera bolecine
in mera ljubezni je bolecina in iz izkustva je mogoce veli¢ino ljubezni razbrati
na podlagi veli¢ine bolecine. Zato dajte, zveste duse, pristopimo k Jezusu, kriza-
nemu za nas, izmerimo danes na podlagi njegove bolec¢ine ¢ezmerno veli¢ino
njegove ljubezni do nas, da bomo s srci, ki jih bo razvnelo to premisljevanje, z
bolecino ljubili in z ljubeznijo z njim ¢utili bole¢ino. /150/

Ill. Nekaj skrite resnice razkrivajo misli starih pesnikov. Zlasti tisto, kar razmisljajo
o Japetovem sinu Prometeju. Ta je baje prvi upodobil ljudi iz gline in bil oce vsega
¢loveskega rodu; zato je Ovidij o njem pel:

»... bodisi tik po odmiku od zracnih visav so ticale

v zemlji, ustvarjeni pravkar, nebesne kali istorodne.
Japetov sin je to prst, prepojeno z vodami deZevja,
zgnetel v kalup po podobi bogov, gospodatrjev vesolja.«*

To popravlja Temistij in zatrjuje, da gline ni zmehcal z re¢no vodo, ampak s sol-
zami: »Gline, iz katere je upodobil ¢loveka, Prometej ni zmehcal z vodo, ampak s sol-
zami.« Ce opazis pomen imena, bo$ z Zezesom priznal: »Prometej je um, ki dale¢

21 Prevod Barbare Sega Ceh.
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vnaprej vidi prihodnje stvari«. To pa ne pristaja nobenemu izmed smrtnikov tako,
kakor Bogu, ki se ozira na vse, in kateremu je modrec, ko ga je nagovoril, dejal:
»Toda tvoja previdnost vodi.« Nas nebeski Prometej, ki se ozira na prihodnje - po-
tem ko je ¢loveka oblikoval iz gline in ga je po grehu umrlega in brez Zivljenja
ze hotel priklicati nazaj v Zivljenje - kaj je storil drugega, kot da je z vodo omeh-
cal glino, toda ne z re¢no vodo, ampak z vodo solza. Pokazal je, da hoce vanjo
vdahniti duso in z neba poslani ogenj, namre¢ ljubezen, s katerima je bilo ¢lo-
veku povrnjeno zivljenje: z ognjem ljubezni in s solzami bolecine. Zato bi bilo
¢loveski rod po pravici mogoce nagovoriti s psalmistovimi besedami: »0O, Bog,
svoje Zivljenje sem naznanil tebi; postavil si moje solze pred moje oci.« Spoznavamo,
najprevidnejsi Bog, da si nase solze, ki bi jih morali sami prelivati, sprejel v svoje
oci, na svoje obli¢je in svoj obraz, zato ti posve¢amo svoje Zivljenje in ga tebi viec-
nega prinasamo nazaj. Hotel si nas mrtve obuditi v Zivljenje, prinesel si z neba
ogenj; toda ne bi bil dovolj ogenj ljubezni, ko bi ne dodal tudi solza nase krhkosti.
»Kajti Bog,« pravi sveti Bernardin, »sam ne more jokati, privzel je ¢lovesko naravo, da
bi lahko jokal.« Tako je polozil nase solze pred svoje oci; tako /151/ je jokal, da bi
duse brez zivljenja znova ozivil. »Zaradi mene je jokalo in bilo Zalostno moje veselje
(gre za besede svetega Bernarda), celo veselje angelov; ki je, kot pravi apostol, ko
je v dnevih svojega mesa z mo¢nim vpitjem in solzami prinasal molitve in poniZne
prosnje njemu, ki more resiti pred smrtjo, bil uslisan zaradi svoje spostljivosti.« Toda,
kaj mislimo, kaksne so bile te solze? Naj pove isti Bernard: »Solze so price ljubezni,
pogosto tudi bolecine.«

IV. Oh! Kako huda je morala biti tista bolecina, ki jo je obcutil najneznejsi izmed
¢loveskih sinov, ko je na Oljski gori (da poteka preostalega Zivljenja ne omenjam)
ne samo iz oc¢i, ampak iz udov celega telesa v izjemni obilici potocil solze, da bi
izmil madeze nasih grehov. »Ne samo z o¢mi, je dejal pravkar omenjeni, kot med
sladké govoreci ucitelj, »ne samo z o¢mi, ampak se zdi, kakor da je jokal z vsemi
svojimi udi, da bi se celo telo, ki je Cerkev, ocistilo s solzami celega telesa.« Kajti treba
je vedeti, da je izpotil veliko povodenj krvi.

»Kri so solze bile.«

Kot je nekdo pel; krvave solze, krvavi valovi, poln o¢i je moral biti, poln solza. To si
o Argosu pesniki izmisljajo, o nasem Odreseniku pa je popolnoma res:

»Slava o Argosu poje, ki s sto bil ocesi obdan je.«

Nebeski Argos ni imel samo sto oces, ampak nasploh toliko, kolikor udov, kolikor
telesnih por, ko je v vrtu potil krvavi pot, in zdi se, kakor da je jokal z vsemi udi.
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V. Premisli, moj kristjan, kako nezaslisano je bilo to vrenje krvi. V vrtu Getsemani
je moj Odresenik potocil 62 200 solza, izpotil je 97 305 krvavih potnih kapljic, kot
so na podlagi razli¢nih razodetij zapisali premisljujoci asketi. Kdo ne bi ob tem
obcudujoce vzkliknil? /152/

»Solze ljubezen rodi: ogenj — pomisli! — vodé!«

Toda ta dezevja solza in krvi so bila samo uvodi v bolecine, ki so sledile, s katerimi
sta bila prizadeta in mucena telo in dusa mojega Jezusa. Zato je v osebi ljubega
Salomona v Visoki pesmi nagovarjajo¢ zaro¢enko dejal: »Tvoja lica so kakor zrno
granatnega jabolka.« Kakor da bi dejal: da omeh¢as lica s solzami, je najmanjsi
del tvojih bolecin kakor zrno granatnega jabolka. Toda bolje je, ¢e skupaj s pre-
svetimi cerkvenimi oceti kot zarocenko razumete Cerkev. Njegove bolecine so
bile, pravi, samo zrno bolecin, ki jih je sam prenesel. Zdi se, da je s tem premalo
povedano o tako veliki mnozici zvestih, o tiso¢ih mucencev, o vseh kristjanih: »ka-
kor zrno granatnega jabolkax. Videti je, da bi lahko bilo enako, ¢e se ga primerja s
sveZim granatnim jabolkom: kakor zrno granatnega jabolka, pravi, ne kakor gra-
natno jabolko. V Cerkvi je mogoce naijti tisoce presvetih mucenceyv, ki so pretrpeli
brezstevilne kazni in izijemno huda mucenja, vendar vsa ta, Ce jih primerjamo z
bolec¢inami Kristusovega trpljenja, niso bila ni¢ drugega kakor zrno granatnega
jabolka: picel delez, majhen delcek vsega granatnega jabolka. Prisluhnite, kako o
tem razmislja Rihard od sv. Viktorja: »Ker je Kristus trpel tako hudo in tako mnogo-
kratno, zato je vse trpljenje izvoljenih, ki so ga prenesli za Kristusa ali po Kristusovem
zgledu, mogoce primerjati le zzrnom; kajti ob pogledu na to, kar je prenesel on, je bilo
tisto, kar so oni mogli pretrpeti, majhno in zgolj majhen del njegovih muk.« Kaksna
neizmernost! Kako ¢ezmerna bolecinal!

VI. Sem je tudi usmeril svoja razmisljanja modrec, ko je opisal pala¢o bozje mod-
rosti in njeno oskrbovanje: »Modrost je sezidala hiso svojo itd., zaklala je Zivali
svoje.« Kot beli dan je jasno, da je blagoslovljeni Kristus na oltarju kriza zrtvoval
izjemno Zrtev svojega presvetega telesa; zato torej modrec govori v mnozini:
»zaklala je Zivali svoje« in ne navede raje »zaklala je Zival svojo«. Kardinal Hugo
odgovarja s tremi besedami: »Zaradi uvodov v trpljenje.« Uvodi v trpljenje so bili
namre¢ posamezni, /153/ posamezne so bile Zrtve in tolikokrat je skoraj umrl,
kolikorkrat je pretrpel kaj posebnega. Zaklal je Zivali svoje, ko je lezal v jaslih; za-
klal je Zivali svoje s tem, ko je krvavel pri obrezanju; zaklal je Zivali svoje ob Hero-
dovem preganjanju in tolikokrat bi moral veljati za mrtvega, kolikorkrat je bila v
njegovem imenu prelita kri nedolznih. »Trpljenje ne imenujemo samo tisti en dan,
ko je umrl, ampak celo njegovo Zivljenje: celo Kristusovo Zivljenje je bilo kriz in mu-
Cenistvox, pravi sveti Bernard. Tako je on zaklal svoje Zivali kot uvode v to, kar je
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prenesel v vrtu Getsemani, ko so se medsebojno spopadali meso in duh, ljubezen
in bolecina, in kar ga je nato ¢akalo vse do nadvse sramotne smrti na oltarju kriza.
Zato Pablo de Palacio pravi: »Od govora v vrtu pa vse do tedaij, ko je izdihnil duso, je
Kristus prenasal to bolecino, ki jo obi¢ajno prenasajo umirajoci.« Lahko bi rekel, da
je trpel nenehen smrtni boj in da je bilo med nadvse krutimi mucenji pricakovati,
da bo nestetokrat umrl, ko bi si ¢udezno ne izprosil vnaprej Zivljenje za to, da bo
prenesel $e ve¢ mucen;j.

VII. Zaklal je Zivali svoje. Razli¢ne so bile v Stari zavezi Zrtve, razli¢na zrtvovanja,
toda vsa tista so bila le podobe in slike resni¢nega Kristusovega zrtvovanja: zrtvo-
vanje Abela, Zrtvovanje Abrahama, zrtvovanje Melkizedeka, Zzrtvovanje Elije je za-
sencilo tisto eno samo Zrtvovanje, v katerem se je Bozji Sin kot duhovnik in hkrati
kot Zrtev ponudil ve¢nemu Ocetu za ¢loveski rod. Zaklal je Zivali svoje. Gotovo je
vedel, da se bo zgodilo to, da bodo mnogi zvesti po njegovem odhodu s sveta
trpeli, da bodo prenasali kruta mucenja in da bodo prelivali kri; muke vseh teh in
bolecine je sprejel nase, da bi sami sli veseli izpred velikega zbora in bi veljali za
vredne, da trpijo v njegovem imenu. Zaklal je svoje Zivali. Kamnan je bil v Stefanu,
na raznju specen v Lovrencu, na kolesu mucen v Katarini, prestreljen s pus¢icami
v Sebastjanu, v drugih je pretrpel natezalnico, znova v drugih pohabljenje, Zejo,
lakoto, razmesarjenje, v vseh je bil ranjen in ubit. Razmisljujo¢ o tem je sveti /154/
Lovrenc Giustiniani dejal: »Na neki nedopovedljiv nacin je v vseh svojih izbrancih
prenasal vse vrste kazni: preganjanje je trpel v apostolih, kamnan je bil v Stefanu, na
raznju so ga pekliv Lovrencu in tako je v posameznikih prenesel posamezna mucenja
tudi drugih mucencev in pravicnikov.« Tako je zaklal svoje zivali in bole¢ina mucen-
cev je bila ob primerjavi z bolec¢ino njega samega kakor zrno granatnega jabolka.

VIII. 1z tega razloga je morda kraljevi psalmist pel: »Gospod, Bog kreposti, kdo ti
je enak?« Kdo se lahko v bolecini primerja s tabo? Drugi, kot pravi apostol, »so
trpeli zasramovanje in bic¢anje, vrhu tega pa spone in jece, bili so kamnani, razrezani,
izkusani, umrli so smrti z mecem itd.« Ti si prenesel vse to in $e hujse stvari. Kdo ti je
enak? V'se mucenistvo drugih, vse bolecine si kakor zvezane v eno butaro ti sam
prenesel; s tabo se primerjajo stari ocaki, primerjajo se drugi pravi¢ni; toda ti si
Bog kreposti, vse njihove kreposti si presegel. Kdo je enak tebi, ki si vse prenesel?
»0d zacetka vekov (pravi sveti Pavlin) Kristus trpi v vseh svojih. Sam je namre¢ za-
Cetek in konec, ki je skrit v postavi, razkrit v Evangeliju, vedno obcudovanja vredni,
potrpeZljivi in v svojih svetih zmagoslavni Gospod. V Abelu ga je ubil brat, v Noetu
se je sin posmehoval iz njega, v Abrahamu je odpotoval, v Izaku je bil ponujen v Zr-
tev, v Jakobu je bil sluzabnik, v JoZefu prodan, v Mojzesu izpostavljen in pognan v
beg, v prerokih kamenjan in preganjan; v apostolih gnan po kopnem in po morju in z
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mnogimi razli¢énimi mucenji blaZenih mucencev pogosto ubit.« Posamezniki so pre-
nesli posamezne muke, toda sam je edini prenesel vse z neko izjemno krepostjo
poguma in bridkostjo bolecine. Kdo ti je enak? Vse presegas po veli¢astvu. Kdo ti
je torej enak v prenasanju zani¢evanja? Vse prekasas po pogumu. Kdo ti je torej
enak v prostovoljno sprejeti Sibkosti? BlaZzen si zaradi ve¢nega veselja. Kdo ti je
torej enak v velikosti Zalosti? Mocan si zaradi ve¢ne nezmoznosti obcutiti trpljen-
je. Kdo ti je torej enak v obcutenju bolecine, sprejete zame? Gospod, Bog kreposti,
kdo ti je enak?

IX. Angelski doktor sprasuje: »Ali je Kristus 155/ pretrpel vsa trpljenja?« In vprasan-
je zelo lepo razresi z razlikovanjem: »Treba je povedati, da je mogoce o cloveskih
trpljenjih razmisljati na dva nacina. Na en nacin glede na vrsto in tako ni bilo treba,
da Kristus trpi vsako trpljenje, in mnoge vrste trpljenj si medsebojno nasprotujejo, na
primer sezig v ognju in utopitev v vodi idr. Toda glede na rod je pretrpel vse ¢lovesko
trpljenje, o cemer pa lahko razmisljamo na tri nagine.« Namre¢, kot je sam obsirneje
izpeljal: 1. S strani ¢loveka, ker je trpel zaradi poganov, Judov, moz, Zena, prvakov,
duhovnikov, svojih prijateljev in domacih, kot na primer zaradi Jude in Petra. 2. S
strani tistega, zaradi ¢esar ¢lovek lahko trpi: trpel je namrec zaradi prijateljev, ki so
ga zapustili; zaradi slabega glasu in zaljivk; zaradi zasramovanj je bil prikrajsan za
Cast; ker mu je bila vzeta obleka, za dobrine. V dusi je trpel zaradi Zalosti, ostude in
strahu; na telesu zaradi ran in bicanij. 3. S strani telesnih udov, kaijti trpel je na glavi
trne, na obrazu klofute in pljunke; na rokah in nogah Zeblje; po celem telesu bi-
¢anje. Trpel je tudi po vsem cutenju: »po dotiku namrec s tem, ko je bil bican in pribit
z Zeblji; po okusu s tem, ko je popil Zol¢ in kis; po vonju s tem, ko je bil obesen na prec-
no klado na gnusnem kraju trupel umrlih, imenovanem Kalvarija; po sluhu s tem, ko
so ga obkladali glasovi sramotilcev in zasmehovalcev; po vidu s tem, ko je gledal Ma-
ter in ucenca, ki ga je ljubil, kako joceta.« Tako ucitelj Tomaz. Toda prosim, angelski
doktor, pouci nas $e naprej, kak$na je bila Kristusova bolecina po slehernem rodu
trpljen;j? Kaj menis o tem vprasanju: »Ali je bila Kristusova bolecina vecja od vseh
bolecin?« Odgovarja: »Treba je povedati, da je bila pri trpecem Kristusu prava, za-
znavna, bolecina, ki ima svoj vzrok v telesnem oskodovanju, in notranja bolecina, ki
je povzrocena z dojemanjem neke skode, imenovane Zalost, ena in druga bolecina
pa sta bili pri Kristusu najvecji med bole¢inami tega Zivljenja.« Ucitelj Tomaz, razresi
nam Se eno stvar in nam povej, kaj menis: »Ali je bila Kristusova bolecina ve¢ja
kakor je bolec¢ina duse, lo¢ene od telesa, v vicah ali peklu?« Vnovi¢ /156/ odgo-
varja: »Treba je povedati, da bolecina locene trpele duse spada k stanju prihodnje
obsodbe, ki presega sleherno zlo tega Zivljenja, tako kot slava svetnikov presega sle-
herno dobro tega Zivljenja. Zato, ko reCemo, da je Kristusova bolecina najvecja, ne
primerjamo njega samega z bolecino locene duse.« Toda — s tvojim dovoljenjem,
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angelski doktor — jaz izvabljam nekaj drugega iz kraljevega psalmista, ki govori v
Kristusovi osebi: »Obdale so me bolecine smrti, obdale so me bolecine pekla.« Kakor
bi rekel: tako hude, tako bridke bolec¢ine prenasam, kakrine prenasajo duse v
vicah ali peklu. In to je skladno z briljantnostjo svetega Bernardina Sienskega, ki
je o Kristusu dejal: »Tako zelo ga je v duhu bolelo za te, ki imajo biti vecno kriZani,
kolikrsne so bile muke, s katerimi so imeli biti ve¢no krizani.« Kaj neki bi se dalo Se
povedati o jasno izraZeni bridkosti bolecine?

X. Bodite pozorni, kristjani, in glejte, ali je bolecina enaka. Meni se, ko berem, da
presveti mucenci veseli in vedri hitijo k mucenjem, poraja misel, da se ob naj-
bridkejsih bolec¢inah veselijo zato, ker je Kristus, ki je vnaprej vedel za trpljenje,
vse tiste bolecine, ki so jih morali prenesti vsi mucenci, vzel nase in jih pretrpel.
»Oni so sli torej izpred velikega zbora veseli, ker so bili spoznani za vredne trpeti sra-
moto za ime Jezusovo.« Veselili so se, ker je Kristus njihovo Zalost sprejel nase. Kot
navaja Kasijan, je neki Kristusov u¢enec iz vrst poganov v odgovor na vprasanje:
»Kaksen cudez je storil vas Kristus, ki ga Castite?«, odgovoril: »Da me te in Se vecje
krivice, ¢e mijih boste prizadejali, ne ganejo in ne prizadenejo.« Tudi sveti Efrem pri-
¢a o stanovitnosti in pogumu presvetih mucencev: »lziemna sila kazni ni mogla
upogniti duhov pravicnih; tako niti sama smrt ni mogla ugasniti Zara neustrasne
ljubezni. Ko so jih pretepali, so vedrega in nasmejanega obraza z velikim veseljem
sprejemali udarce bicev kot najvecje uZitke, Bogu so peli hvalnice, ker so bili vredni
trpeti v imenu njega samega.« Kaj pomeni trpeti v imenu njega samega, ¢e ne
nositi samo ime trpljenja, ker je sam prej pretrpel stvar in samo trpljenje. »Cigar
trplienje je po 1157/ bridkosti preseglo trpljenje vseh svetnikov,« kot je dejala BoZja
porodnica sveti Brigiti.

Xl. »Glejte in vidite, ali je bole¢ina enaka«. Dalje razmisljam 3e nekaj: da je
blagoslovljeni Kristus sprejel nase vse bolecine ljudi, in da jih je s svojo bolec¢ino
ublazil. To razmisljanje mi narekujejo besede njega samega pri evangelistu: »/in
jaz, kadar bom povisan od zemlje, vse potegnem k sebi. To pa je pravil, da naznaci, s
kaksno smrtjo bo umrl.« Toda s kakSnim nac¢inom umiranja bi mogel vse potegniti
k sebi? Kajti njegovo trpljenje in bodoca smrt sta bila sestevek in zbir vseh bolecin
sveta in vseh muk. Neko¢ je vnaprej videl prihodnost, da bodo pri¢e njegove vere
vlacili na krivi¢ne sodne tribunale, da jih bodo podvrgli nezaslisanim in izjemno
krutim mucenjem, da njihova narava ne bo zadostovala za prenasanje bolecin.
»Neznosno bolecino teh,« je dejal, »naj sprejmem nase, naj jo prenasam jaz; ko
bodo sami sredi mucenj, jih bom kakor v veselju prevzel nase. Gorec¢e grmade, raz-
zarjene kotle, vrele lonce, Zelezna in konicasta kolesa, Zelezne kavlje, razbeljene
plosce, natezalnice, svedre, sekire, butare, verige, tigre, medvede, leve, vse mesar-
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ske priprave, bom, kar zadeva bolecino, prevzel nase.« Vnaprej je videl prihodnje
deset tisoce kristjanov, ki si bodo s svojimi zlocini zasluZili ve¢ne ognje pekla. »Naj
torej trpim,« pravi, »bolecine, ki so enake ve¢nim mukam, naj si naberem zasluge
neskonéne vrednosti, ki jim jih pripisujejo, in bolecino kazni, ki bi jih morali sami
prenasati, bom prevzel nase.« In nezadovoljen z mnozico in bridkostjo bolecin je
hotel prenasati tudi dolocene vrste bolec¢in. Nemirni in samopasni preganjalci
sveta si zasluzijo, da jim nataknejo spone; torej bom spone prevzel nase. Nesram-
ni in suznji mesenih uzitkov zasluzijo, da jih pretepejo s Sibami in bici; /158/ jaz
bom bice prevzel nase. Skopubhi, ki z oderuskimi obrestmi in izmamljenimi sred-
stvi nagrabijo denar, ki vdovam in otrockom jemljejo dedis¢ine, si zasluzijo, da
jim prebodejo njihove grabeZljive roke; jaz bom te zeblje, s katerimi bi jih morali
pribiti, prevzel nase. Brezbozni pohotnezi, ki se klatijo naokrog, si zasluzijo, da jim
pribijejo noge, da se ne bi mogli raztepsti po uzitkih in mamljivih vabah; jaz bom
zeblje, s katerimi bi morali biti pribiti, prevzel nase. Naposled si vsi gresniki in krsil-
ci bozjega zakona zasluzijo razli¢ne vrste kazni in tudi samo smrtno obsodbo, in
jaz bom vse prevzel nase.

XIl. O, moj Jezus, resni¢no si v neki pobozni lakomnosti za bole¢inami in nesreca-
mi nase prevzel prevec. »Zares, on je nosil bolezni nase in si je naloZil bolecine nase.«
Kazni vseh in posameznih nasih grehov je sprejel nase. Tako zelo ga je bolelo v
njegovi dusi, kolikor je bilo ¢loveskih krivd in kolikrsne so bile. Oh, koliko tiso¢
desettisocev grehov se zagresi vsak dan, od katerih je blagoslovljeni Kristus vna-
prej videl vsakega posameznega — po vrsti in posamezniku - in v njegovi dusi so
povzrocili posamezne nadvse bridke zbodljaje; zlasti tisti, za katere je Ze takrat
vnaprej videl, da bodo zaradi njih obsojeni mnogi. »Tako zelo ga je v duhu bolelo
za tiste, ki bodo vecno krizani, kolikrsne so bile muke, za katere je bilo pricakovati, da
bodo z njimi vecno krizani, in kolikrsno je bilo sovrastvo, ki je vzniknilo med Bogom in
temi.« Tej tako hudi notranji bolecini duse se je pridruzila enaka bolecina telesa,
ena in druga neskon¢na.

XIIl. Predani asketi skusajo iz razli¢nih, vere vrednih razodetij razbrati Stevilo udar-
cev, sunkov, zausnic, ran, vendar z velikim stevilom ne izrazijo zadostno velikosti
bolecine. Pietro Calentino, Landtsperg, Adrichem, Akvilin, Landulf in drugi o tem
veliko pisejo. Baje je blagoslovljeni Jezus na svojem presvetem telesu prejel 6666
ran, ¢eprav jih /159/ sveta Gertruda nasteje samo 6466 in sveta Brigita 5475; te je
prej treba razumeti kot udarce, prizadejane pri samem bic¢anju. Med trpljenjem je
po celem telesu prejel tudi 110 klofut, 120 udarcev v vrat, 380 udarcev na hrbet,
43 udarcev po prsih, 85 udarcev po glavi, 38 po straneh, po lopaticah 62, po rokah
40, po kolkih in piscalih 32. Na svoje blagoslovljeno obli¢je je sprejel 32 gnusnih
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pljunkov; po blagoslovljenih ustih 30 udarcev; prejel je 170 brg, ko je lezal na tleh
pa 30; za lase so ga potegnili 300-krat; las in dlak so mu izpulili 58; mucenj, ki so
zadostovala, da mu prinesejo smrt, je dozivel 160; smrtnih bojev je prestal 19.
Trnjeva krona je imela, kot pravi sveti Vincencij Ferrer, 72 bodic. Drugi menijo,
dajih je bilo vec in da so v presveto glavo zavrtale tiso¢ lukenj, kot menita sveta
Hrizostom in Bernard. »S tisoc¢ vbodi so ranili njegovo sijajno glavo,« pravi Bernard.
Pri bicanju je prenesel 5500 udarcev, kot zatrjuje Luis de Granada; sveti Bernard
trdi, da vec kot 6000; Landulf pa, da 15 490 itd. »Vi vsi, ki greste mimo po poti, glejte
in vidite, ali je katera bolecina enaka moji.«

XIV. Gledamo, dobri Jezus, in vidimo z o¢mi duha, toda z jezikom ne moremo
pojasniti. Merimo, kar je neizmerno; merimo ¢ezmerno bolecino v njej sami; po-
zabljamo pa, da je zunanja mera te bolecine njen vzrok, o katerem Sveto pismo
namigne: »Stevilo udarcev bo primerno meri greha.« Tvoja bole¢ina, Jezus, izvira
iz naSega greha; to razkriva Avgustin, ko vzklikne: »Glej, poboZnost je bi¢ana za
nepoboznega: in Ce je za gresnika veliko udarcev z bicem, potem mora biti tudi ve-
liko udarcev z bicem za /160/ Odresenika.« Meri krivde bo primerno tudi stevilo
udarcev; mera grehov je bila zelo velika, naj bo zelo veliko tudi Stevilo udarcev.
Teologi vsevprek sprasujejo, aliima greh neko neskon¢nost in vecina jih s svetim
Tomazem zatrjuje: »Greh, zagresen proti Bogu, ima neko neskoncnost, ki izhaja iz
neskoncnosti BozZjega Veli¢astva; toliko hujsi je namrec prestopek, kolikor vecji je oni,
zoper katerega se zagresi.« Nekateri kljub temu zatrjujejo, da je v grehu enostavno
neskon¢na zloba. Na podlagi tega merila torej razbiramo mero in ¢ezmernost bo-
lecine v Kristusu, saj je bila, ¢e Ze ne absolutno neskon¢na, pa vsaj neskonéna na
dolocen nacin, tako da je v sorazmerju z grehom, ki jo povzroca. Na to merijo tiste
besede ucitelja Hrizostoma: »Kristus je tisto, kar smo bili dolZni, poplacal z dosti vec,
in tako zelo toliko vec, kolikor je lahko veclje brezmejno morje, e ga primerjamo z maj-
ceno kapljico.« Kakor da bi dejal: nas dolg je bil neskon¢en na dolocen nacin, cena
za Kristusovo bolecino in trpljenje je bila neskon¢na absolutno, in tako zelo dale¢
vecja, kot je nas dolg, iz katerega je mogoce raziskovati neizmernost pretrpljene
bolecine. Se malo dlje razmislja o tej tematiki sveti Bernardin. Ker je bila seveda
v Kristusu bolecina neki odziv in je v hrepenenju sama po sebi stremela k neki
neskon¢nosti, da ne bi zgolj ustrezala neskon¢nosti greha, ampak tudi ve¢nosti
kazni, ki si jo je zasluZil nas greh, dodajam njegove besede in zaklju¢ujem diskurz:
»Toliko ga je v duhu bolelo, ker ni mogel biti krizan za vecno, kolikor je razumel, da si
zasluzi s tem, ko trpi bolecino, in kolikor je spoznaval, da se njegova zasluga mnoZi
in obrodi sad. Zato si je s prenasanjem bolecine na neki nacin, ker ni mogel biti vec-
no krizan, zasluzil pri Ocetu, kakor ce bi bil vecno krizan. O, kristjani, glejte in vidite,
ali je bolecina enaka.« Jaz zaklju¢ujem govor z Landsbergom: »Jojme, zakaj imam
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tako zelo Zelezno in kamnito srce, da se od sotrpljenja in bolecine ne razpoci! Zakaj se
glede na bolec¢ino moja dusa ne razkroji, ker je moje nadvse slabo Zivijenje vzrok tako
1161/ neznanskih bolecin. Jaz sem pobil z udarci, jaz sem oklofutal, jaz sem preklinjal,
opljuval in obrcal.« Jaz sem bical in kronal s trnjem, jaz sem obsodil na smrt, jaz
sem pribil na kriz, jaz sem ubil Bozjega Sina. Daj, Jezus, da me boli s tako hudo
bolecino, s kakrino je tebe samega bolelo ob tvojem trpljenju. In ker si bolec¢ino
trpel iz ljubezni do mene, daj, da te ljubim ob obcutenju bolecine; ob ljubezni do
tebe pa naj ob¢utim bolecino zaradi svojih grehov.
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